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Hwilken efter en Christelig och Ährbar tefnad faligen aftom-
nade pä sitt sextijonde srunde ålders ähr den 25

Oecembr. 1714,
. Och

Med E^rlst i Anseemige Ceremonier ölef, beMftden t fy faobi
Kyrkia ben 9 Januarit Ahx 17 ij.
Sä wälment som flyldigt tit sm Sal. kart
' Mormoders wälförtiänte Ahre-Minne
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M! ma iag icke nu/ med hiertanö angflan qivida/
'Och blhi räreflvd min' händer samman-ivrida r
। Ty iag ived denne Graf dödS - klagan billigt för /

Fast H^ocrent^ Safft min penna icke rör'.
Mä icke Lutan min til sorgeliud bpftällaS/
>Sed'n genom ängflighel min Glädle börjar qivällaör' Milt nöije och min lust är bytt i ach och ivee/

Ach i ach l nu måste iag med rinnavd' ögon see:
Wt ciotbo grymma gäst som kring i iverlden ivandrar /
OchMsd SamSystrar fler' fln spone städS sörandrar;Han jämiväl numed iväldminMormor frän mig ryckt/Och säledS mängen tär uhr mina ögon tryckt.
Wet kan eijannarS än mitt ömmahietta fara/Och tivinga tida fram suck snyfft och bittra tärar;
z jag mm minner pä den gläbie-fulla Lust.
Som nu svrivandlal är i sorglighet och Pust.

Ra al min penna nu i darrand flngrar swaga /Eij kan W wederbör/ mmÄvrmorS döb beklaga/ '

Hon har tu all fln lid af Pygd hiaird qwinnor lyst/Och ast hivad ahlihPl ar i flnnel stadigt hyst. -

Uag bar wal blygsel M at mg och mina prisa/Halst migW Gudi lmärdt Konungen then ivisa;Dvch talar sanning stelf och dygd fin egen lylkBekant giordtMormors namn ibland alt ährliglFE
Wijk som en Pärle-Mor och SlächtenS Margarttha /Har saknas/ almos-Hioy begräta fin T»buha;

En heders Gumma han biand Borgar-ständet ivar/Som lämnat har stllStosst och blotta Skuggan qivar.
UeS goda hielpsamhet lhe henne kiändt berömma;Och lära eii sä läu deS afgäng kunna glömma -

Ja särdels dem som nöd med bördan nedertrycktHar hon med räd och hielp/ väst Gud bhr nöden ryckt.
Hy jämte fln hon jäg med kust fm nästas basta/War the beträngdaS tröst och iville ingens ivärsta,Til flächt och ivänner hon ett Wänfast hierta bar/Som henveS saknad nu beklaga alla dar.
Un Martha i lin HuS och flitig i fln gärning /War hon blhi stll ständ dvch Gudiig i fln närinng.Sitt goda har hon eiimed anraS stada ökt/Mcn det lil mangenö hielp anivända gierna sökt.



My von lycksaligt här bthivalk den bästa bete»/
Och med Maria svkt ett nödigt gang för Sialen?

Ev liuflig samwels rov r ett dagligt Gästebud/Hivar pä nu hafiver fölgtett eivigt ivahl hosGud.
Ach ar man säker nog/ at som hon har stamlestvat/
Sin iverld i gudlighet / des hopp til himlen stvastvat.

Med hopen ltt Gudö Hus hon gierna hafiver gättrSä har och henueS Siälstiön himla- BoningM
Un femma hennes lvf stal ingen glömsta gibmma
3a ewigheten stels stal hennesDM berömma

Som iverfival stg del namn / som näpltg tablaS kan
Men prises af gvdt Folck ta af hivar redlig man.

Win tunga blifiver stumm och stelnar bthaf tärar /
En mer än bitter Svrg mitt unga hietta särar»

Ty kan iag nu eij mehr än stappla detze ord r
Hivarsöre har m död begält ett sädant mordr

Our stall iag dä o död titt Tyrannie bestriftva r
Som m pä Adams barn sä mordistt mände drisiva

Tu ast en härder gäst som eii sörsonter blir
Sä hög sä ivähl som läg tu stadigt här bestrir.

O död som aldrig rörs af »ägon klage-stämma;
Men giör at Kropp och SiÄ hivar aman mäste lämnar

O menn'stio sräland' tand tu tig rätt omild ttee/
Du rösivar bthan sty fast man ttg hiertlig beer.

Ty plägar man och tig sä saseltgafmähla/Fdrbthan hud och kiölt; ty hmgren lin sä stiahla
Slätt lutet mättas kan stiönt iverlden gafs til wf i
Dock är tu lika stygg som beneraglan grof.

Ka at man och för lig i stelsiva sömnen fasar/
Ty här lin grymma hand alt dödligt sönderkrasar/

Tu ey förlyckia kan at iag lig fliktsörbrär/
Hälst när litt tyranni alt detM öfivergär.

Men Död/ tin stälta macht; i UesU död hon trädac/
Och med ett tivigt lijf stn Frälsare andstädar /

Til den deö hierta ivar i lifivet städze bögb /
Som blir i eivighec deS enda tröst och frbgd.

Kä at ivär Himmel steif ett nädigt nötte funnit
Af hennes ährbarhet som iverlden öfiverivunnit /

Och nu allredo är i AhranS minne satt /
Och warar sed'n all ting har sedt stn Qiväll ochMt.
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Man har för jordist Lott bestiärl en himmelst §rona i
Ett obesmtttat Arf en salig Lön för trona;

Hon Sr nu hiertans glad / hon Sr nu helt förnögd/
Hon nylttar nu för Sorg / en oförganglig frögd.

Mch Mer i fin SiSl jag glädes at tag funnit
Min UWm Frälserman jag har del bästa tvunnit/

Har Sr en Angla Frögd/ harSr mig liufft at boo/
Eii rädS iag nägon nöd tag för min stal har roo.

K oblsättelig Lust i obestristvelig Gamman /
Zag lestver häll och fäll hoS Helgon allesamman;

ry Gud mitt trygga Skiärm mitt högsta goda ar
Ost nyttia fadan Frögd / unn WSrre ZEsu kiär!::

WraMrlfft.
SEd tvär Morfar Wormor btvtlar

Dnder denna härda Sten/
^ngen Död them öftverilar
7 Meer/ the fästva bchau mehn.

Märe gamle Zftverborne
tdGw: Mat Ormar Korst och meer/ .

Uppa Sten blandRunor forne/
Then the satt pä Grifften neer.

Ut Förtiga hur' the äldre MM
Gina Griffler fmyckiat kraf,

Samt hur' tvär tijd tvekat häldre -

Haa Albaster •Marmor»Graf.
* *

* . z»

Uen om min förmäga tvore
Som jag tvtltan haftver til /

GNll och Diamanter store
Zag lil Mormors minnes bild.

Hy Zag neer t thenna 'sanden
> -'Mera lagt/ än jag kan fä

Äter/ för'n af högsta Handen
Mimmel Zord och Waf förgä.

k. ^»orius.


